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9

 Предисловие издателя

В основу настоящей книги положен русский перевод немецкого издания 
(Hotz R. Sakramente — im Wechselspiel zwischen Ost und West. Zürich, Köln : 
Benziger Verlag; Gütersloh : Gütersloher Verlagshaus Gerd Mohn, 1979. 342 S.). 
Специально для русскоязычного издания автор внес в текст некоторые ис-
правления (в основном в 3-й части книги). Перевод фрагментов на греческом 
и латинском языках сделан А. В. Марковым. Научная редакция выполнена 
П. Д.  Сахаровым.

В книге сохранены структура и научный аппарат оригинального издания. 
В библиографии представлены все позиции библиографии немецкого ориги-
нала, в том числе те, на которые нет явных ссылок в основном тексте. Сохра-
нено авторское деление библиографии на разделы. Внутри раздела «Русские и 
зарубежные издания» введен дополнительный подраздел «Издания на русском 
языке». В разделах «Постановления и документы церковных соборов» и «Ли-
тургические тексты» используются краткие именования библиографических 
позиций, если их полные описания присутствуют в предыдущих разделах. Во 
всех разделах позиции приводятся в алфавитном порядке по своим кратким 
наименованиям (вначале по кириллическому, затем по латинскому и грече-
скому алфавитам). Библиография оформлена в соответствии с современными 
российскими стандартами.

Цитаты из произведений на русском языке сверены по соответствующим 
русскоязычным изданиям. В некоторых случаях позиции библиографии не-
мецкого издания заменены на более современные. Цитаты из произведений на 
иностранных языках, для которых существуют русские переводы, приведены по 
соответствующим переводным изданиям. В случаях, когда текст переводного 
издания не сохраняет важные смысловые акценты, дается перевод по немецко-
му тексту и в качестве источника цитирования указывается или оригинальный 
источник цитирования, или оба  (оригинальное и переводное) издания.
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10   Предисловие издателя

Предметный и именной указатели взяты из немецкого издания с 
не  большими изменениями. Добавлены некоторые понятия и персоналии, 
значимые в контексте восточной христианской традиции (например, «спор 
об эпиклесисе»). Опущены имена, которые встречаются только в списке 
библиографии в иноязычных изданиях. Элементы указателей упорядочены 
вначале по кириллическому, затем по латинскому и греческому алфавитам.

Для некоторых ключевых понятий (например, «таинство», «евхаристия», 
«образ» и др.), часто употребляемых автором, перечень страниц в оригиналь-
ном предметном указателе отличается от фактического числа страниц, где 
встречаются эти термины. В русскоязычном указателе была сделана попытка 
передать эту авторскую нюансировку, хотя данные термины часто не имеют вза-
имно однозначного соответствия в русской и немецкой богословской лексике.

В тексте оригинала один и тот же термин Wirksamkeit применяется к 
традиционно различаемым понятиям «действительность» и «действенность» 
таинств. В переводе применяется дифференциация этих понятий. Перевод дан-
ного термина поневоле носит характер интерпретации со стороны переводчика.

Наименования церковно-исторических событий (в частности, собо-
ров) даются согласно православной традиции. Как и в оригинальном тексте, к 
именам святых, прославленных Церковью, как правило, не добавляются соот-
ветствующие обозначения чинов святости («св.», «прп.» и т. д.). Иноязычные 
имена и названия приводятся в форме, принятой в отечественной науке, или 
согласно общим правилам транслитерации. В частности, написание многих 
имен и названи й сверялось по современному многотомному изданию «Право-
славная энциклопедия».

Стилистика и пунктуация в цитатах из произведений русскоязычных ав-
торов преимущественно приводятся без изменений. Слова и цитаты на гре-
ческом языке, набранные в немецком издании в латинской транслитерации, 
даны греческой графикой. Длинные цитаты на латинском и греческом языках 
сопровождаются параллельным русским переводом (в квадратных скобках).
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11

 ПРЕДИСЛОВИЕ К РУССКОМУ ИЗДАНИЮ

Самые значительные богословские споры всегда велись на стыке различных 
культур. Достаточно взглянуть на карту земель вокруг Средиземного моря, 
чтобы убедиться в правильности данного тезиса. Каждая культура способ-
ствовала развитию своих форм выражения христианства, и весьма скоро 
эти различия стали переходить в прямые отклонения от истинной веры (в 
ереси). Христианство с трудом сохраняло единство в условиях многообразия 
способов своего внешнего выражения: распознать единство веры при такой 
пестроте языков и культур было непросто. Поэтому множились церковные 
разделения, которые изначально были по преимуществу проекцией культур-
ных и даже политических противоречий. Если вероучительные различия и 
начинали обозначать и называть открыто, то это случалось обычно уже после 
произошедшего раскола.

Когда мы изучаем формы выражения учения о таинствах (сакраменто-
логии) на Востоке и на Западе, мы сразу видим, насколько самые очевидные 
различия предопределены принципиальным различием культур. Понимание 
того, что такое священнодействие, в православии и в католичестве весьма 
сходно. Но уже само различие терминов для описания священнодействий — 
μυστήρια на Востоке и sacramenta на Западе — расставило различные ак-
центы в толковании их смысла. На Востоке таинство (μυστήριον) понимается 
скорее как сокровенная тайна в ее внутренней глубине, а на Западе таинство 
(sacramentum ) рассматривается прежде всего как священный знак, имеющий 
только ему свойственное внешнее выражение. Когда во втором тысячелетии 
после  Рождества Христова Запад под влиянием пришедшей в Европу через 
арабов аристотелевской философии, впитавшей в себя некоторые направления 
неоплатонизма, стал выстраивать сакраментологию по мерке Аристотелевой 
системы, различие в акцентах между церквами Востока и Запада оказалось 
еще более отчетливым.
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12   Предисловие к русскому изданию

Нужно сказать, что развитие учения о таинствах на Востоке и на Западе 
шло различными путями. Когда богословские течения Востока и Запада на-
чинали взаимодействовать, это взаимодействие могло быть плодотворным, а 
могло приводить к новым противоречиям и противостоянию. Важнейшим фак-
тором богословского взаимодействия стала имеющая в себе немало перипетий 
история церкви. В эпоху экуменического диалога необходимо совместными 
усилиями заново раскрыть сокрытое под различными наслоениями первона-
чальное понятие священнодействия.

Я посвящаю эту книгу моему умершему другу и учителю Никодиму (Ро-
тову) , митрополиту Ленинградскому и Новгородскому, который, намного 
опередив свое время, осознал, сколь фундаментальной для христианства 
должна быть забота об исполнении слов Господа нашего и Спасителя «да 
будут все едино». «Христиане слишком слабы, чтобы позволить себе быть 
разъединенными», — сказал он мне однажды. Его слова не утратили своего 
значения и сегодня, но тем громче они звучат, чем отчетливее проявляется 
слабость христианства в Европе.

Митрополит Никодим (Ротов)  не раз отмечал, что именно культурные 
различия приводили к разного рода взаимному непониманию и к церковным 
разделениям. По этой причине он не переставал исследовать и рассматривать с 
присущей ему чуткостью и проницательностью историю неправославных церк-
вей и развитие культуры на Западе. Это удавалось ему постольку, поскольку 
сам он был укоренен в православной вере. Его преданность православию 
становилась зримой для каждого, кто наблюдал, с какой глубокой внутренней 
сосредоточенностью и точным соблюдением всех внешних обычаев совершал 
он священнодействие.

Митрополит Никодим  научил меня понимать и ценить православную 
духовность. В это же время я стал постигать значение литургии  и священ-
нодействия для духовной жизни. Поэтому целью моей книги «Таинства в исто-
рии отношений между Востоком и Западом» стало всестороннее исследование 
того, как развивалось понимание таинств Церкви на Востоке и на Западе. По 
первоначальному замыслу книга должна была называться «Священнодействие 
в истории отношений между Востоком и Западом». Но поскольку она сначала 
издавалась на Западе, в Германии и в Испании, я был вынужден выбрать для 
ее названия термин, понятный христианам Запада в рамках их традиции.

Надеюсь, что представленное вниманию читателей исследование послужит 
углублению понимания смысла священнодействия, установленного Богом для 
восприятия его человеческой волей. Я уверен, что несмотря на все различия 
между церквами Востока и Запада, мы явственно ощущаем в таинствах, 
μυστήρια/sacramenta, та инственное явление святого действия Бога! Мы, 
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принимающие милость Божью, образуем единое Тело в Иисусе Христе. Тело, 
в котором множество членов, но их множество означает единство. 

Нельзя забывать историю. История отражает те изменения, которые следу-
ет изучить каждому, кто хочет правильно понимать другие традиции. И никогда 
нельзя забывать, что несмотря на различия форм, сердцевиной христианской 
жизни неизменно остается Тайна веры, которая находит зримое выражение во 
множестве символов. Именно этой простой вещи не в последнюю очередь учил 
меня блаженной памяти митрополит Никодим (Ротов) , которому в благодарных 
воспоминаниях я всегда прошу Бога сотворить «вечную память».

Роберт Готц ОИ
Цюрих (Швейцария), 25 октября 2004 г.
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